SHELLHOLDER RACK - RCBS SHELLHOLDER RACK

The RCBS Shell Holder Rack keeps your shell holders organized and protected.
The Rack has twelve positions that hold two shell holders on each post. There
is also room to store six Trim Pro Shell Holders as well. The clear cover keeps
out the dust and dirt while allowing you to see what is stored in the rack. The
Shell Holder Rack can be mounted on the wall or used on the bench. The wall
mountn spacing allows it to be hung off of standard 1" pegboard hooks as
well. The support legs angle the bottom out for wall mounting or the top up for
bench use. Additional Shell Holder Racks can be snapped together if more
shell holder storage is needed.

Attributes

e Name: RCBS SHELLHOLDER RACK
e Manufacturer: RCBS

Product no.: 749002178

Mfr. No.: 9461

Delivery weight: 0.181kg

UPC: 076683094612
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Sicherheitsanleitung fur den RCBS Shell Holder
Rack

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr den RCBS Shell Holder Rack entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um deine Shell Holder organisiert und geschutzt aufzubewahren. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewahrleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt wie vorgesehen verwendet wird.

¢ Lagere den Rack immer an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

¢ Halte den Shell Holder Rack auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
e Uberpriife regelméRig den Rack auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

¢ Melde unsichere Bedingungen oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

e Uberpriife regelméaRig die Riickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Benutzung

e Uberschreite nicht die maximale Lagerkapazitat des Racks.

¢ Stelle sicher, dass der Rack sicher montiert ist, wenn er an der Wand befestigt ist, um ein Herunterfallen
zu verhindern.

¢ Verwende nur kompatible Shell Holder mit dem Rack.

¢ Vermeide es, schwere Gegenstande auf den Rack zu legen, wenn er auf einer Werkbank verwendet wird.

¢ Verwende den Rack nicht fir andere Zwecke als den vorgesehenen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Wahle einen geeigneten Standort flr den Rack, entweder an einer Wand oder auf einer Werkbank.
o Fur die Wandmontage:
= Verwende Standard 1" PegboardHaken zum Aufhangen.
= Stelle sicher, dass die Wand stabil ist und das Gewicht des Racks und der Shell Holder
tragen kann.
= Verwende die Stitzbeine, um die Unterseite fur eine ordnungsgemalie Wandmontage
anzuwinkeln.
o Fir die Verwendung auf der Werkbank:
= Positioniere den Rack sicher auf einer flachen Oberflache.
= Winkele die Stutzbeine nach oben fur Stabilitat.

2. Benutzung:

Platziere bis zu zwei Shell Holder in jeder der zwdIf Positionen auf dem Rack.

Lagere bis zu sechs Trim Pro Shell Holder im vorgesehenen Bereich.

Stelle sicher, dass die transparente Abdeckung geschlossen ist, um Staub und Schmutz
fernzuhalten, wahrend die Sichtbarkeit der gelagerten Gegenstande gewahrleistet bleibt.
o Wenn zusatzlicher Stauraum bendtigt wird, kdnnen weitere Shell Holder Racks sicher
zusammengesteckt werden.

[¢]

[¢]

[¢]



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den Shell Holder Rack gemaR den lokalen Vorschriften.
¢ Entsorge den Rack nicht im reguldaren Hausmull, wenn er beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist.
e Ziehe in Betracht, Materialien zu recyceln, wenn dies zutrifft.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstitzung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit gegentber diesen Sicherheitsrichtlinien. GenieRRe die organisierte und
effiziente Nutzung deines RCBS Shell Holder Racks!



Safety Instruction Guide for RCBS Shell Holder
Rack

Introduction

Thank you for choosing the RCBS Shell Holder Rack. This product is designed to keep your shell holders
organized and protected. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used as intended.

Always store the rack in a dry environment to prevent corrosion.

Keep the Shell Holder Rack out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rack for any signs of wear or damage.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the maximum storage capacity of the rack.

Ensure the rack is securely mounted if wallmounted to prevent it from falling.
¢ Use only compatible shell holders with the rack.

Avoid placing heavy objects on top of the rack when used on a bench.

Do not use the rack for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Choose a suitable location for the rack, either on a wall or on a workbench.
o For wall mounting:
= Use standard 1" pegboard hooks for hanging.
= Ensure the wall is sturdy and can support the weight of the rack and shell holders.
= Use the support legs to angle the bottom out for proper wall mounting.
o For bench use:
= Position the rack securely on a flat surface.
= Angle the support legs up for stability.

2. Usage:

o

Place up to two shell holders in each of the twelve positions on the rack.

Store up to six Trim Pro Shell Holders in the designated area.

Ensure the clear cover is closed to keep dust and dirt out while allowing visibility of stored items.
If additional storage is needed, snap together more Shell Holder Racks securely.

[¢]
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Disposal Instructions

¢ Dispose of the Shell Holder Rack in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the rack in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
¢ Consider recycling materials if applicable.



Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the organized and efficient use of your RCBS Shell
Holder Rack!



Guia de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte para Casquillos RCBS

Introduccidn
Gracias por elegir el Soporte para Casquillos RCBS. Este producto esta disefiado para mantener tus casquillos

organizados y protegidos. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee esta guia de instrucciones de
seguridad detenidamente.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el producto se utilice segun lo previsto.

Siempre guarda el soporte en un ambiente seco para prevenir la corrosion.

Mantén el Soporte para Casquillos fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o dafio.

Reporta cualquier condicién insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

¢ No excedas la capacidad maxima de almacenamiento del soporte.

Asegurate de que el soporte esté montado de manera segura si se instala en la pared para evitar que se
caiga.

Utiliza solo casquillos compatibles con el soporte.

Evita colocar objetos pesados sobre el soporte cuando se use en un banco.

No utilices el soporte para ningln propésito distinto al uso previsto.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Instalacion:

o Elige un lugar adecuado para el soporte, ya sea en una pared o en un banco de trabajo.
o Para el montaje en pared:
= Usa ganchos estandar de 1" para clavijas.
» AsegUrate de que la pared sea resistente y pueda soportar el peso del soporte y los
casquillos.
= Utiliza las patas de soporte para inclinar la parte inferior hacia afuera para un montaje
adecuado en la pared.
o Para uso en banco:
= Coloca el soporte de manera segura sobre una superficie plana.
= Inclina las patas de soporte hacia arriba para mayor estabilidad.

2. Uso:

[¢]

Coloca hasta dos casquillos en cada una de las doce posiciones del soporte.

Almacena hasta seis casquillos Trim Pro en el drea designada.

Asegurate de que la tapa transparente esté cerrada para mantener fuera el polvo y la suciedad,
permitiendo al mismo tiempo visibilidad de los elementos almacenados.

Si necesitas mas almacenamiento, une mas Soportes para Casquillos de manera segura.

[¢]
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Instrucciones de Eliminacion

¢ Desecha el Soporte para Casquillos de acuerdo con las regulaciones locales.
* No deseches el soporte en la basura doméstica regular si esta dafiado o ya no es utilizable.
¢ Considera reciclar los materiales si es aplicable.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, por favor consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Gracias por tu atencién a estas directrices de seguridad. jDisfruta del uso organizado y eficiente de tu Soporte
para Casquillos RCBS!



Guide de sécurité pour le support de
portemunitions RCBS

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de portemunitions RCBS. Ce produit est congu pour garder tes portemunitions
organisés et protégés. Pour garantir une utilisation siire et efficace, merci de lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives générales de sécurité

e Assuretoi que le produit est utilisé comme prévu.

Range toujours le rack dans un environnement sec pour éviter la corrosion.

Garde le support de portemunitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulierement le rack pour tout signe d'usure ou de dommage.

Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.

Vérifie les mises a jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Ne dépasse pas la capacité de stockage maximale du rack.

Assuretoi que le rack est solidement monté s'il est fixé au mur pour éviter qu'il ne tombe.
Utilise uniquement des portemunitions compatibles avec le rack.

Evite de placer des objets lourds sur le rack lorsqu'il est utilisé sur un banc.

Ne pas utiliser le rack a d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation :

o Choisis un endroit approprié pour le rack, soit sur un mur, soit sur un banc de travail.
o Pour le montage mural :
= Utilise des crochets de tableau perforé standard de 1" pour suspendre le rack.
= Assuretoi que le mur est solide et peut supporter le poids du rack et des portemunitions.
= Utilise les pieds de support pour incliner le bas vers |'extérieur pour un montage mural
correct.
o Pour une utilisation sur banc :
= Positionne le rack de maniére sécurisée sur une surface plane.
= Incline les pieds de support vers le haut pour plus de stabilité.

2. Utilisation :

[¢]

Place jusqu'a deux portemunitions dans chacune des douze positions sur le rack.

o Range jusqu'a six portemunitions Trim Pro dans la zone désignée.

Assuretoi que le couvercle transparent est fermé pour empécher la poussiére et la saleté d'entrer
tout en permettant de voir les objets stockés.

o Si un espace de rangement supplémentaire est nécessaire, assemble d'autres supports de
portemunitions en toute sécurité.

[¢]

Instructions de mise au rebut

¢ Dispose du support de portemunitions conformément aux réglementations locales.
o Ne pas jeter le rack dans les déchets ménagers réguliers s'il est endommagé ou inutilisable.



¢ Envisage de recycler les matériaux si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question liée a la sécurité ou au support du produit, merci de te référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec ton achat.

Merci de préter attention a ces directives de sécurité. Profite d'une utilisation organisée et efficace de ton
support de portemunitions RCBS !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rack per
PortaMunizioni RCBS

Introduzione

Grazie per aver scelto il Rack per PortaMunizioni RCBS. Questo prodotto & progettato per mantenere i tuoi
portamunizioni organizzati e protetti. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente
guesta guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto venga utilizzato come previsto.

Conserva sempre il rack in un ambiente asciutto per prevenire la corrosione.

Tieni il Rack per PortaMunizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il rack per eventuali segni di usura o danni.

Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorita competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

* Non superare la capacita massima di stoccaggio del rack.

¢ Assicurati che il rack sia montato in modo sicuro se montato a muro per prevenire cadute.
Utilizza solo portamunizioni compatibili con il rack.

Evita di posizionare oggetti pesanti sopra il rack quando utilizzato su un banco.

¢ Non utilizzare il rack per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Scegli una posizione adatta per il rack, sia su una parete che su un banco di lavoro.
o Per il montaggio a muro:
= Usa ganci standard da 1" per pegboard per appendere il rack.
= Assicurati che la parete sia robusta e possa sostenere il peso del rack e dei portamunizioni.
= Usa le gambe di supporto per inclinare la parte inferiore verso I'esterno per un corretto
montaggio a muro.
o Per uso su banco:
= Posiziona il rack in modo sicuro su una superficie piana.
» Inclina le gambe di supporto verso I'alto per stabilita.

2. Uso:
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Posiziona fino a due portamunizioni in ciascuna delle dodici posizioni sul rack.

Conserva fino a sei PortaMunizioni Trim Pro nell'area designata.

Assicurati che la copertura trasparente sia chiusa per tenere lontana polvere e sporcizia,
consentendo al contempo la visibilita degli oggetti riposti.

o Se € necessario ulteriore spazio di stoccaggio, unisci insieme piu Rack per PortaMunizioni in modo
sicuro.

[¢]
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Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il Rack per PortaMunizioni in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il rack nei rifiuti domestici regolari se € danneggiato o non piu utilizzabile.



¢ Considera il riciclaggio dei materiali se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi I'uso organizzato ed efficiente del tuo Rack
per PortaMunizioni RCBS!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RCBS Shell
Holder Rack

Introduksjon

Takk for at du valgte RCBS Shell Holder Rack. Dette produktet er designet for & holde hylseholderne dine
organisert og beskyttet. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
grundig.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet brukes som tiltenkt.

Oppbevar alltid racken i et tgrt miljg for a forhindre korrosjon.

Hold Shell Holder Rack utilgjengelig for barn og sarbare individer.

Inspiser regelmessig racken for tegn pa slitasje eller skade.

Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Ikke overskrid den maksimale lagringskapasiteten til racken.

e Sgrg for at racken er sikkert montert hvis den er veggmontert for a forhindre at den faller.
Bruk kun kompatible hylseholdere med racken.

Unnga a plassere tunge gjenstander oppa racken nar den brukes pa en benk.

Ikke bruk racken til noe annet enn dens tiltenkte bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

Velg et passende sted for racken, enten pa en vegg eller pa en arbeidsbenk.
For veggmontering:
= Bruk standard 1" pegboard kroker for oppheng.
= Sgrg for at veggen er solid og kan baere vekten av racken og hylseholderne.
= Bruk stgttebeina for a vinkle bunnen ut for riktig veggmontering.
For benkbruk:
= Plasser racken sikkert pa en flat overflate.
= Vink stgttebeina opp for stabilitet.

[¢]
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2. Bruk:

Plasser opptil to hylseholdere i hver av de tolv posisjonene pa racken.

Oppbevar opptil seks Trim Pro Shell Holders i det angitte omradet.

Serg for at det klare dekselet er lukket for a holde stgv og smuss ute samtidig som det gir
synlighet av lagrede gjenstander.

Hvis mer lagring er ngdvendig, kan du enkelt sette sammen flere Shell Holder Racks sikkert.

[¢]
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Avfallsinstruksjoner

o Kast Shell Holder Rack i samsvar med lokale forskrifter.
¢ |kke kast racken i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ikke lenger brukbar.
e Vurder & resirkulere materialer hvis aktuelt.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle henvendelser relatert til sikkerhet eller produktsupport, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som falger med kjgpet ditt.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt den organiserte og effektive bruken av din
RCBS Shell Holder Rack!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Stojaka na Wktadki
RCBS

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr Stojaka na Wktadki RCBS. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu utrzymania porzadku i
ochrony Twoich wktadek. Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie, prosimy o doktadne zapoznanie sie
z niniejszg instrukcja bezpieczenstwa.

Ogolne Zasady Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

e Zawsze przechowuj stojak w suchym miejscu, aby zapobiec koroz;ji.

¢ Trzymaj Stojak na Wktadki z dala od dzieci i 0séb wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj stojak pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim wtadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofania produktéw na platformie Safety Gate UE.

Szczegoélne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci przechowywania stojaka.

e Upewnij sie, ze stojak jest bezpiecznie zamontowany, jesli jest zamontowany na Scianie, aby zapobiec
jego upadkowi.

¢ Uzywaj tylko kompatybilnych wktadek z stojakiem.

¢ Unikaj umieszczania ciezkich przedmiotéw na gdrze stojaka, gdy jest uzywany na biurku.

¢ Nie uzywaj stojaka do zadnych celéw innych niz jego zamierzona funkcja.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Wybierz odpowiednig lokalizacje dla stojaka, zaréwno na Scianie, jak i na biurku.
o Przy montazu na Scianie:
= Uzyj standardowych hakéw pegboard o Srednicy 1" do zawieszenia.
= Upewnij sie, ze Sciana jest solidna i moze utrzymad ciezar stojaka i wktadek.
= Uzyj ndg wsparcia, aby odpowiednio ustawi¢ dolng czes¢ stojaka pod katem dla
prawidtowego montazu na Scianie.
o Przy uzyciu na biurku:
= Umiesc stojak stabilnie na ptaskiej powierzchni.
= Ustaw nogi wsparcia w gére dla stabilnosci.

2. Uzytkowanie:

o Umies¢ do dwoch wktadek w kazdej z dwunastu pozycji na stojaku.

o Przechowuj do szesciu wktadek Trim Pro w wyznaczonej strefie.

o Upewnij sie, ze przezroczysta pokrywa jest zamknieta, aby chroni¢ przed kurzem i brudem,
jednoczesnie umozliwiajac wglad w przechowywane przedmioty.

o Jesli potrzebujesz dodatkowego miejsca do przechowywania, mozesz bezpiecznie potaczy¢ wiecej
Stojakéw na Wkiadki.



Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Utylizuj Stojak na Wktadki zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj stojaka do zwyktych odpaddw domowych, jesli jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku.
e Rozwaz recykling materiatéw, jesli to mozliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie
sie z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem.

Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na te zasady bezpieczenstwa. Ciesz sie zorganizowanym i efektywnym
uzytkowaniem swojego Stojaka na Wktadki RCBS!



Turvaohjeet RCBS Shell Holder Rackille

Johdanto

Kiitos, etta valitsit RCBS Shell Holder Rackin. Tama tuote on suunniteltu pitdmaan hylsynpitimet jarjestyksessa
ja suojassa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén, lue tdma turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuotetta kaytetaan tarkoituksenmukaisesti.

Sailyta rakki aina kuivassa ymparistdssa korroosion estamiseksi.

Pida Shell Holder Rack lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti rakki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.

lImoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset ja takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Al3 ylita rakille maariteltyd maksimikapasiteettia.

Varmista, etta rakki on turvallisesti kiinnitetty seinalle, jotta se ei kaadu.
Kayta vain yhteensopivia hylsynpitimia rakissa.

Valta painavien esineiden asettamista rakille, kun sita kaytetaan tydpdydalla.
Al3 kayta rakkia muuhun tarkoitukseen kuin sille tarkoitetulle.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Valitse sopiva sijainti rakille, joko seinalle tai tyopdydalle.
o Seinalle kiinnittamista varten:
= K3ytd standardeja 1" pegboardkoukkuja ripustamiseen.
= Varmista, ettd seina on tukeva ja kestaa rakkiin ja hylsynpitimiin kohdistuvan painon.
= Kayta tukijalkoja kallistaaksesi pohjaa ulospain oikeaa seinakiinnitysta varten.
o TyOpdytakayttda varten:
= Aseta rakki turvallisesti tasaiselle pinnalle.
= Kallista tukijalat yl6s vakauden takaamiseksi.

2. Kaytto:

o Aseta enintaan kaksi hylsynpitimia jokaiseen kahteentoista rakissa olevaan paikkaan.

o Tallenna enintdan kuusi Trim Pro Shell Holderia maarattyyn alueeseen.

o Varmista, etta kirkas kansi on suljettu, jotta poly ja lika eivat padse sisdan, mutta nakyvyys sailyy.
o Jos tarvitset lisda varastointia, napsauta yhteen lisaa Shell Holder Rackeja turvallisesti.

Havittamisohjeet
¢ Havitd Shell Holder Rack paikallisten saaddsten mukaisesti.

« Al3 havita rakkia tavallisen kotitalousjatteen mukana, jos se on vaurioitunut tai ei enaa kayttékelpoinen.
¢ Harkitse materiaalien kierratysta, jos se on mahdollista.

Lisatiedot

Kaikkia turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvia kysymyksia varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on



annettu ostoksen yhteydessa.

Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin turvallisuusohjeisiin. Nauti jarjestelmallisesta ja tehokkaasta kaytosta RCBS
Shell Holder Rackisi kanssa!



Sakerhetsinstruktioner for RCBS Shell Holder
Rack

Introduktion

Tack for att du valt RCBS Shell Holder Rack. Denna produkt ar utformad for att halla dina hylshallare
organiserade och skyddade. For att sakerstalla saker och effektiv anvandning, vanligen las denna
sakerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten anvands enligt avsedd anvandning.

Forvara alltid stallet i en torr miljo for att forhindra korrosion.

Hall Shell Holder Rack utom rackhall for barn och sarbara individer.

Inspektera regelbundet stallet for tecken pa slitage eller skador.

Rapportera eventuella osakra férhallanden eller olyckor till berérda myndigheter.
Kontrollera efter aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

e Overskrid inte den maximala lagringskapaciteten for stallet.

Se till att stallet &r ordentligt monterat om det ar vagghangt for att férhindra att det faller.
Anvand endast kompatibla hylshallare med stallet.

Undvik att placera tunga foremal ovanpa stéllet nar det anvands pa en bank.

Anvand inte stallet fér ndgot annat syfte an dess avsedda anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Valj en Iamplig plats for stallet, antingen pa en vagg eller pa en arbetsbank.
o FOr vagghangning:
= Anvand standard 1" pegboard krokar fér upphangning.
= Se till att vdggen &r stabil och kan stddja vikten av stallet och hylshallarna.
» Anvand stédfotterna for att vinkla botten utat for korrekt vagghangning.
o For bankanvandning:
= Placera stallet sakert pa en plan yta.
= Vinkla stodfotterna uppat for stabilitet.

2. Anvandning:

Placera upp till tvd hylshallare i varje av de tolv positionerna pa stallet.

Forvara upp till sex Trim Pro Hylshallare i det avsedda omradet.

Se till att det klara locket ar stangt for att halla damm och smuts borta samtidigt som du kan se de
lagrade féremalen.

Om ytterligare lagring behdvs, koppla ihop fler Shell Holder Racks pa ett sékert satt.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

Avfallsinstruktioner

¢ Kassera Shell Holder Rack i enlighet med lokala féreskrifter.
e Kassera inte stéllet i vanlig hushallsavfall om det ar skadat eller inte langre anvandbart.
 Overvag att dtervinna material om det ar tillampligt.



Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella fragor relaterade till sékerhet eller produktstdd, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medféljer ditt kdp.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsriktlinjer. Njut av den organiserade och effektiva anvandningen
av ditt RCBS Shell Holder Rack!



Bezpecnostni pokyny pro stojan na drzaky
nabojnic RCBS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali stojan na drzaky nabojnic RCBS. Tento produkt je navrzen tak, aby udrzoval vase
drzaky nabojnic organizované a chradnéné. Aby bylo zajisténo bezpecné a efektivni pouzivani, prosim, peclivé si
prectéte tuto prirucku s bezpeénostnimi pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby byl produkt pouzivén podle zamysleného Gcelu.

Vzdy skladujte stojan na suchém misté, abyste predesli korozi.

Udrzujte stojan na drzaky nabojnic mimo dosah déti a zranitelnych osob.
Pravidelné kontrolujte stojan na pfitomnost zndmek opotfebeni nebo poskozeni.
Hlaste jakékoli nebezpedné podminky nebo nehody prislusnym Graddm.
Kontrolujte aktualizace odvolani na platformé Safety Gate EU.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Neprekracujte maximalni kapacitu Ulozného prostoru stojanu.

Zajistéte, aby byl stojan bezpeéné namontovan, pokud je pfipevnén na zed, aby nedoslo k padu.
PouZivejte pouze kompatibilni drzaky nabojnic se stojanem.

Vyhnéte se umistovani tézkych predmétd na vrchol stojanu, pokud je pouzivan na stole.

¢ Nepouzivejte stojan k jinému Ucelu, nez je zamysleno.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o Vyberte vhodné misto pro stojan, bud na zed, nebo na pracovni st(il.
o Pro montaz na zed:
= PouZijte standardni hacky o priméru 1" pro zavéseni.
= Zajistéte, aby byla zed pevna a mohla unést hmotnost stojanu a drzak{ nabojnic.
= Pouzijte podptrné nohy k naklonéni spodni ¢asti ven pro spravnou montaz na zed.
o Pro pouZiti na stole:
= Umistéte stojan bezpecné na rovny povrch.
= Naklonte podp(irné nohy nahoru pro stabilitu.

2. Pouziti:

o Umistéte az dva drzaky nabojnic do kazdé z dvandcti pozic na stojanu.

o UloZte az Sest Trim Pro drzak{ nabojnic do uréené oblasti.

o Zajistéte, aby byl prihledny kryt zavreny, aby se dovnitf nedostal prach a nelistoty, a zaroven
umoznil viditelnost ulozenych predmétd.

o Pokud potrebujete dalsi Glozny prostor, bezpecné spojte vice stojand na drzaky nabojnic.

Pokyny pro likvidaci

¢ Likvidujte stojan na drzdky néabojnic v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Pokud je stojan poSkozeny nebo jiz neni pouzitelny, nelikvidujte ho v bézném domacim odpadu.
e Zvazte recyklaci materialQ, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory produktu se prosim obratte na kontaktni Gdaje vyrobce
uvedené pfi vasem nakupu.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. UZijte si organizované a efektivni pouzivani
vaseho stojanu na drzaky ndbojnic RCBS!
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